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in operation with the allied forces.

alli6es.

als zutreffend, denn dieses euBerst stabile und zuverliissige Zweimotoren-Flugzeug leistete einen enormen Beitrag zu den milit.iAischen Opjmtionen der Alliiertein. -

fuertisimo y fiel bimotor proporcion6 a las operaciones milikres aleadas

IMPORTANTE
Prima di iniziai'e il montaggio del modello studiare attentamente ie varie fasi d'as-
semblaggio indicate nei disegni" A) Staccare con cura le parti dalle stampate. B) Eli-
minare con una lirnetta s'con una carta-vetro'fine le eventuali sbavature, controlla
l'incastro di ogni pezzo pnima di incollarlo. Verniciare, prima di assembiare, gli
eventqali particolari interni del modello o te parti difficilmente raggiungibitri ad as-
semblaggio effettuato. Segulre sennpre l'crdine di montaggio illustrato "te!le tavole,
e, nel saso di parti alternative che osnsentano di realizzare differenti 'veiG;CIni, sce-
gliere prima dell'assembiaggie la variante preferita.
qMARNING

Before starting to assemble the model, carefully examine the various e$sembly
phases indicated in the drawings, A) Carefuliy remove ths parts from tne sprues
using arazar blade oremery paper, B) Eliminate any burrs, sheck the fit of eacil pie-
ce before cementing in place, Before assembly, paint any internal parts cf :he n:o-
del or parts which are difficult to get at once assembly has been made, Al,r'ays f*l-
low the assembly order indicated on the tables and, in the case of alternat,ve part$
which make it possible to obtain different versions, always clloose the version you
prefer before assembly.
IMPORTANT
Avant de procdder au montage du moddle, 6tudier attentivernent les diffdrentes
phases d'asserneisse indiqudes sur !e dessin. A) Ddtachei'avec soin les pidces des
montants.B) Elimineravec une petite lime ou avec du papierdeverre a grain fin les
bavures 6ventueiies, eontrOler que chaqCIe pidce soit bien corxforme avant de la csl-
ler A sa place, Poindrs, avant de les assembler les 6ventueis d6tails internes du mo-
ddle ou les pi0ces ditfieiles & atteindre une fois I'assembiage effectud. Suivre tou-
jours scrupuleusement l'ordre de montage illustr6 sur les planset, dans le cas de
pidces offertes en alternative permettant de rdaliser diffdrentes versions, choisir la
variante pr6f6r6e avant Ce procdder A l'assemblage.
wrcFlTrG
Vor der Montage des Modells Aufmerksam die Verschiedenen phasen der auf den
Zeichnungen Angegebenen Zusammensetzung Beachten und Durchlesen. A) Sorg-
feltig die Einzelnen Teile Abnehmen. B) Mit einer Kleinen Feile oder mit Sandpapier
Eventuelle Unregelmissigkeiten Beseitigen, die Teite vor dem Verkleben ungeleirnt
zusarnmenhalten, uffi ihren Passitz zu prufen. Vor der Zusarnmensetzr"rng Eventuelle
lnnere Teile, die nach der ZusammeRsetzung Sehleeht zu Erreiehen sind, Lacken.
lmmer die Fleihenfolge der lllustrierten Montage Beachten. lm Fail vor: Alternativen
Teilen, die fur die Verschiedenen Versionen Vorgesehen sind, von der Zusammen-
setzung die Gewunschte Version W*lhlen.

IMPORTANTE
Antes de empezar el montaje del modelo, est0diense cuidadosamente las varias fa-
ses de ensamblaje indicada en los dibujos. A) Despegar con cuidado las partes. B)
Eliminar con una pequena lima o con papel de lija las eventuales rebabas, verifique
que cada pieza encaje bien antes de pegar en posici6n. Barnizar, antes de ensam-
blar, los eventuales detalles internos del modelo o las partes dificilmente alcanza-
bles despu6s de efectuado el ensamblaje. Sigase siempre el orden del montaje illu-
strado en las tablas y, Bn el caso de partes altei'nativas que permitan realizar dife-
rentes variantes, escOjase, antes del ensambiaje la variante preferida,
BELANGRIJK
Vsor met de eigenlijke montage te beginnen eerst de diverse montagefases zoals
die in de tekenigen zijn aangegeven aandachtig ooorlezen. A) De delen voorzichtig
uit de platen halen. B) Eventuele oneffenheden met een vijl of fijn schuurpapier
wegwerken, controleer de passing van elk deel v66r het lijmen.'Voor een en ander in
elkaar te zetten eerst die deien die zich aan de binnekant bevinden of die wanneer
het r"nodel in elkaar gezet is moeilijk bereikbaar zullen zijn, verveil. Steeds in volgor
de werken zoals die voor de montage aailEegeven is, en, als er keus bestaat tussen
verschillende versies, deze voor de eigenlijke montage maken.
VIKTIGT
lnnan rnonteringen pAb0rjas ska!l de olika ihopsittningsfaserna som 5r anvisade p&
ritningarna uppmarksamt studeras. Lossna med omsCIrg delarna frAn tryckformerna"
A) Avldgsna med en liten fil eiler med fint sano3apDer sventuella gjutsOmmar, B)
F5rgsdtt innan rnonteringen rno'Jellens eventuella re detaljer och de delar som ir
sveratkemliga vid slutf0rd montering, kolla noga ati delarna passar f6re lirnningen.
f0lj ailtid Cen monterlngsordning som Er illustrerad De planscherna och fcr den
hAnde;se att det finns alternativa delar vilka tillAter a:i fOrverkiiga olika versioRer,
sA u'va jes den varianten som f0redra.ges fOre ihcpsa:l'ringen.
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COLORI . COLOURS . COULEURS . FARBEN
COLORES . VERFKLEUREN . TANCERNA

PER LA REAL|ZZAZ.C\E Dt MODELLI PIU' REALISTICI SI CONSIGLIA DI UTILIZZARE
LE VERNICI HUMBROL.

TO OBTAIN THE BEST RESULTS WHEN COMPLETING THIS KIT. ALWAYS USE
HUMBROL ENAMELS.
POUR LA REALISAIION DE MAOUETTES PLUS PROCHES DE LA REALITE ON
CONSEILLE D'UTILISER LES VERNIS HUMBROL.
FUR DEN BAU WIRKLICHKEITSGETREUERER MODELLE WIRD EMPFOHLEN DIE
HUMBROL.LACKE ZI- VERWENDEN
PARA LA REA,.IZACION DE MODELOS MAS REALISTAS SE ACONSEJA UTILIZAR
LOS BARNICES HUMBROL.
OM HET BESTE RESULTAAT BIJ HET SAMENBOUWEN TE KRIJGEN, GEBRUIK- L

HUMBROL VERVEN.
FOR UTFORANDEI AV MER REALISTISKA MODELLER REKOMMENDERAS
HUMBROL LACKFARGER.
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ISTRUZIONI PER APPLICARE CORRETTAMENTE
LE ADESIVE.
1) Ritagliare, con attenzione, il soggetto prescelto
seguendone i contorni. 2) lmmergerlo in acqua tie-
pida. 3) Separarlo dal supporto. 4) Posizionare l'ade-
sivo sul modello - asciugarlo con l'aiuto di un pan-
no - eliminare le eventuali bolle d'aria spingendole
all'esterno.
STEPS TO FOLLOW IN ATTACHING THE DECALS
PROPERI.Y.
1) Cut out the subject you have chosen, beinE very
careful to clip along its outlines so as not to leave
any ragged edges.2) Soak it for a few seconds in
warm water.3) Carefully separate it from its bac-
king. 4) Place the decal on the model. Remove all
drops of water with a dry c ioth. Any air bubbles
which may have formed can De removed by gently
squeezing them out to the edges of the decal.
MODE D'EMPLOI POUR L'APPLICATION
DES ADHESIFS.
1) Decouper attentivemeni 'e sujet choisi en suivant
les contours. 2) Le plonger dans de l'eau tiede. 3)
Le s6parer de son suppcrt. 4) Placer l'adhesif sur le
modele I'essuyer avec une linge et eliminer les
bulles d'air eventuelies en les faisant glisser vers
l'extdrieu r,

ANLEITUNG FUR DAS RICHTIGE ANBRINGEN
DER ABZIEHBILDER.
1) Das gewahlte Bild sorgfiltig nach cer Kcnt-'e'
ausscrneiden. 2) ln lauwarmes \rv'asse' egen ; Es
von der Unterlage ablosen.4) Den Agf *,leIer a,' ]as
Modeli legen - mit einem Tuch trockneF 8v'€rrreLl
',,o.handene Luftblasen durch Drucken nacn ?ri3er
beseitigen,
INSTRUCTIVO PARA APLICAR CORRECTAMENTE
LOS AD H ESIVOS.
'l) Recortar con cuidado el sujeto escogido siguien-
do la sriueta. 2) Sumirlo en agua tibia. 3) Quitarlo oe
su suporte. 4) Situar el adhesivo en su lugar. Secar-
lo con un pedazo de tela. Desinfiar las eventuales
burbujas de aire empujandolas hacia la orilla.
INSTRUKTIES TOT HET KORREKT AANBRENGEN
VAN DE TRANSFERS.'l) Het uitgekozen voorwerp voorzichtig langs de
kontouren uitknippen. 2) ln lauw water dompelen. 3)
Van de plakstrook afhalen. 4) De transfer cp het
model aanbrengen en met een lapje afdrogen; even-
tuele luchtblaasjes verwijderen door deze vanuit het
midden naar buiten..weg te strijken.o 

..
INSTRUKTIONER FOR KORREKT PSATTNING
AV ADHESIVERNA.
1) Klipp f0rsiktigt ur cet !'i',,alra 'oremalet genom
att folja kontLr'ern-a. 2t Doppa .re' Cet i ljummet vat-
ten. 3i Skilj cet fra underlage: ,1 Satt adhesivet pi
modellen. Tor<a det med hjSlc 3,v' on trasa. Avlign-
sa eventuella luftbubbior ge.orn att pressa dem
utit.
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- DRILL TO PIERCE
_ PERCER AVEC UNE POINTE ADEOUAT
_ VORSICHTIG DURCHBOHREN
_ MAAK EEN GAATJE
- slcKA HAL MED LAvplrruc uop
_ PERFORAR CON LA PUNTA ADECUAD
_ FORARE CON PUNTA ADEGUATA

r6

7
- DRILL TO PIERCE
- PERCER AVEC UNE POINTE ADEQUATE.
. VORSICHTIG DURCHBOHREN
- MAAK EEN GAATJE
_ STICKA HAI n,te o LAMPLING UDD
_ PERFORAR CON LA PUNTA ADECUADA.
- FORARE CON PUNTA ADEGUATA
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_ DO NOT CEMENT
_ NE PAS COLLER
- NICHT KLEBEN
_ NIET LIJMEN
_ LIMMAS EJ

- NO ENCOLAR

- NON INCOLLARE
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- CLEAR PART
_ TRANSPARENTE

1^- KLARSTCHTETLE

IL_ TRANSPARANT DEEL
_ GENOMSKINLIG DEL
- TRANSPARENTE
_ TRASPARENIE

- CLEAT fA*-

- TRANSPAD:',-:
- KLARSIC--: -:

- Ct\a'.':- ',- --:-
- '14 \)---: :

4 - ALTERNATIVE ASSEMELY:
BEFORE PROCEEDING CHOOSE PREFERRED POS IONING

- ASSEMBLAGE ALTERNATIF:
AVANT DE PROCEDER CHOISIR LA POSITION VOLUE.

- WAHLWEISE MONTAGE:
VOR DER NAECHSTEN STUFE WAEHLEN SIE DIE ENTSPRECHENDE POSITION

_ KEUZEMONTAGE:
vooH BEGIN VAN DE VoLGENDE BOUwMONTAGE KIEST.U DE
OVEREENSTEM MENDE VERSIE-

- ALTERNATIF MONTERING:
vALI ur DET ONSKAoE LAcEr INNAN OU TORTSATEN.

- ENSAMBLAJE ALTERNATIVO:
ANTES DE PRoCEDER A ELLo HAY OUE ESCOGER LA POSICION PREFEHIDA.

- ASSEMBLAGGIO ALTERNATIVO:
PRIMA DI PROCEDERE SCEGLIERE IL POSIZIONAMENTO PREFERITO.
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_ CLOSED
. FERME

G ESCHLOSSEN
_ GESLOTEN

STANGD
CERRADO

- CHIUSO

- OPEN
. OUVERT

- GEOEFFNET
- OPEN

- OPPEN

- ABIERTO

- APERTO
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_ CLOSD
, F'!RME
_ GESCHLOSSEN
' GESLOTEN
" STANGD
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_ CLEAB PART

- TRANSPARENTE

- KLARSICHTEILE
_ TRANSPARANT DEEL

- GENOMSKINLIG DEL
_ TRANSPARENTE
_ TRASPARENTE

- OTJ BOTH SIDES
_ SUR LES DEUX COTES
- AN BEIDEN SEITEN
_ OP BEIDE ZIJDEN
- pA sAoa srDoRNA
- EN AMBOS LADOS
_ DA AMBO I LATI

_ CLEAR PART
TRANSPARENTE
KLARSICHTEiLE

_ TRANSPARANT DEEL
_ GENOMSKINLIG DEL
- IRANSPARENTE
_ TRASPARENTE
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BEFORE Ftr::aED NG CHOOSE PREFEFtr:: 3 - r - -', '..

AVANT DE 'C,:':DER CHOISIR LA POSITIC... . - -- 
=_ WAHLWE SE '.'CI'TAGE

VOR DER I'A=:*S-EN STUFE WAEHLEN,s: - : =',-S::ECHENDE 
POSITION

_ KEUZEVOI'.-A 3:
VOOR BEG'.. ,I", DE VOLGENDE BOUW.,IO',-AGE KI=ST U DE

OVEREENST:'.".' :)i DE VERSIE
_ ALTERNA] =','.]',--qING
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ANTES ?E =":::l:a A ELLO HAY QUE ESCOGER LA POSICION PREE:: ,:
- ASSEMB-r:: - tr-raq\ATlVo

PRIMA I =:: -:,:;a SCEGLIERE lL POSIZIONAMENTO PREFERI]-O
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